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Schasffler Technologies Fritz-Drescher-Stralle 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

i

Magna PT S.p.A. 3 ety Nota o 42780974

V Dei Ciclamini 4

I-70026 MODUGNOQ BA 4 Dula paduionel 02.10.2020
i

Packing List e dimensioni
No Packing FPeso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto loxdo imballaggio

Articolo 084568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-HB44S
128,9KG  1650KG 800x 600x 700 MM 00CDSON

Articolo 084568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-H84#S
1289KG  1650KG 800x 600x 700 MM GOCCSON

Articolo 084568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-H84#S

5 872075958

B §72075935

Gestione imballaggi a rendere |

6,000 P-26-SGP4 Paletie 800X600X127-FAG-HLZ
96,000 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA~400X300X147-PP
6,000 P-38-A0806 Coperchio SW-SG-812X612X53

Quantita: 1248 PZ
Quantita: 1248 PZ
Quantita: 1248 PZ

0000SON

KLT 4314

TBA-500274

The products are not classified with a specific Export Control Classification Number
according to EU or domestic law of the invoicing party, unless stated otherwise in the

specific line item.
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